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Совет по правам человека 
Двадцать девятая специальная сессия 

12 февраля 2021 года 

  Австралия*, Австрия, Бельгия*, Болгария, Венгрия*, Германия, Греция*, 

Дания, Ирландия*, Исландия*, Испания, Италия, Канада*, Кипр*, Латвия*, 

Литва*, Лихтенштейн*, Люксембург*, Мальта*, Монако*, Нидерланды, Новая 

Зеландия*, Норвегия*, Польша, Португалия*, Республика Корея, Румыния*, 

Словакия, Словения*, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Турция*, Финляндия*, Франция, Хорватия*, Чехия, Швейцария*, 

Швеция* и Эстония*: проект резолюции 

  S-29/... Последствия кризиса в Мьянме для прав человека 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, подтверждая Всеобщую декларацию прав человека и ссылаясь на 

Международные пакты о правах человека и другие соответствующие договоры,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу объявления чрезвычайного 

положения, введенного в Мьянме военными 1 февраля 2021 года, и по поводу введения 

статьи 144 Уголовно-процессуального кодекса, 

 выражая глубокое сожаление в связи с произвольным задержанием 

демократически избранных членов правительства, включая государственного 

советника Аун Сан Су Чжи и президента Вин Мьинта, а также политических лидеров, 

должностных лиц, правозащитников, журналистов, работников средств массовой 

информации, активистов, местных и иностранных советников и других лиц,  

 выражая озабоченность по поводу притеснений, ограничений и нападений на 

гражданское общество, журналистов и работников средств массовой информации и 

религиозных деятелей, а также ограничений в отношении Интернета, 

телекоммуникаций и социальных сетей, препятствующих доступу к информации, и в 

отношении прав на свободу мнений и их свободное выражение, религию или 

убеждения, ассоциацию и мирные собрания,  

 подчеркивая, что главную ответственность за поощрение и защиту прав 

человека несут государства и что вооруженные силы и другие силы и органы 

безопасности Мьянмы должны уважать право на мирные собрания и воздерживаться 

от применения любой излишней или чрезмерной силы против населения,  

 подчеркивая также необходимость дальнейшей поддержки демократических 

преобразований в Мьянме и отмечая необходимость поддержания демократических 

институтов и процессов, отказа от насилия и полного уважения прав человека, 

основных свобод и верховенства права, 

  

 * Государство, не являющееся членом Совета по правам человека. 
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 выражая озабоченность по поводу продолжающих поступать сообщений о 

серьезных нарушениях и актах попрания прав человека в Мьянме, в том числе в 

отношении мусульман народности рохинджа и других меньшинств, 

 принимая к сведению текущие процессы по обеспечению правосудия и 

подотчетности в отношении предполагаемых преступлений, совершенных против 

мусульман рохинджа и других меньшинств в Мьянме, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, 

политической независимости, территориальной целостности и единству Мьянмы, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке региональных организаций, в 

частности Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, их инициатив и усилий по 

реагированию на недавние события в Мьянме и приветствуя заявление Председателя 

Ассоциации от 1 февраля, в котором он сослался на цели и принципы, закрепленные в 

Уставе Ассоциации, включая приверженность принципам демократии, верховенству 

права и благому управлению, а также уважению и защите прав человека и основных 

свобод, 

 принимая к сведению заявление для печати, опубликованное Советом 

Безопасности 4 февраля 2021 года, о положении в Мьянме, 

 1. выражает глубокое сожаление по поводу отстранения от власти 

правительства, избранного народом Мьянмы демократическим путем на всеобщих 

выборах, состоявшихся 8 ноября 2020 года, и по поводу приостановки полномочий  

членов всех парламентов и призывает к восстановлению демократически избранного 

правительства;  

 2. настоятельно призывает к немедленному и безоговорочному 

освобождению всех произвольно задержанных лиц, включая государственного 

советника Аун Сан Су Чжи и президента Вин Мьинта, и других, а также к отмене 

чрезвычайного положения; 

 3. настоятельно побуждает военных и другие силы и органы 

безопасности Мьянмы проявлять максимальную сдержанность и воздерживаться от 

любого применения насилия к мирным демонстрантам, а также уважать право на 

мирные собрания;  

 4. настоятельно призывает военных и другие силы и органы безопасности 

Мьянмы принять незамедлительные меры для защиты прав на свободу мнений и их 

свободное выражение, религии или убеждений, ассоциации и мирных собраний в 

соответствии с международным правом прав человека, а также обеспечить, чтобы 

члены организаций гражданского общества и средства массовой информации могли 

действовать свободно и без страха перед насилием, притеснениями или запугиванием;  

 5. призывает к немедленной и постоянной отмене ограничений в 

отношении Интернета, телекоммуникаций и социальных сетей, а также к 

недопущению любых дальнейших нарушений прав на свободу мнений и их свободное 

выражение, включая свободу искать, получать и распространять информацию, в 

соответствии с международным правом прав человека;  

 6. призывает также обеспечить безопасный и беспрепятственный 

гуманитарный доступ ко всем нуждающимся, в том числе посредством возобновления 

авиарейсов Организации Объединенных Наций по доставке чрезвычайной помощи; 

 7. решительно призывает к проведению диалога и примирению в 

соответствии с волей народа Мьянмы и напоминает в этой связи о роли Специального 

посланника Генерального секретаря по Мьянме; 

 8. подчеркивает необходимость устранения коренных причин кризиса в 

штате Ракхайн и создания необходимых условий для безопасного, добровольного, 

устойчивого и достойного возвращения перемещенных лиц, в том числе мусульман 

рохинджа и других меньшинств; 

 9. призывает к всестороннему сотрудничеству с мандатариями и 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, включая 
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Специального докладчика по вопросу о положении в области прав человека в Мьянме 

и Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека, и предоставлению им полного и неограниченного доступа; 

 10. просит Специального докладчика по вопросу о положении в области 

прав человека в Мьянме провести оценку текущего положения в области прав человека 

и следить за осуществлением настоящей резолюции, в том числе запросив 

приглашение в срочном порядке посетить Мьянму, и представить устную 

обновленную информацию в рамках его интерактивного диалога с Советом по правам 

человека на его сорок шестой сессии, а также представить рекомендации в отношении 

дополнительных мер, необходимых для урегулирования нынешнего кризиса; 

 11. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека продолжать следить за общим положением в области прав человека 

в Мьянме, включая озабоченности, отмеченные в настоящей резолюции, и оценивать 

его и представить Совету по правам человека на его сорок седьмой сессии устную 

обновленную информацию, а на его сорок восьмой сессии — всеобъемлющий доклад, 

после чего будет проведен расширенный интерактивный диалог; 

 12. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара увеличить 

объем помощи, ресурсов и экспертных знаний, предоставляемых Специальному 

докладчику по вопросу о положении в области прав человека в Мьянме, с тем чтобы 

он мог в полном объеме выполнить свой мандат;  

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 
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